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Abstract

Language change and develop over time. The Covid-19 pandemic has at least had a
positive impact on the development of the Arabic language. Many new words or terms
are used to convey information related to the Covid-19 pandemic such as coronavirus,
self-isolation, physical distancing, herd immunity, local transmission, cluster,
lockdown, contact tracing, quarantine period, and others. Therefore, this article aims to
describe the development of new Arabic terms during the Covid-19 pandemic and
methods of formation Arabic terms. The descriptive-qualitative method is used in
conducting this study. Moreover, the data collection techniqueused in this research is
through documentation study and observation. Documentation study and observation
are doneby observing the use of terms related to the Covid 19 pandemic in various
media . The result of this study indicates that there is 3 process to forming new Arabic
terms during the Covid-19 pandemic, such as namely translation, ta’rib, and isytigag.
Firstly, trandation is the transfer of meaning from the source language to the target
language, and this method use tarkib idhafi and tarkib washfi to form new
terms.Secondly, borrowing from foreign languages (ta'rib) and thirdly, isytigag that is
the use of old Arabic form to produce new words and terms.
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Abstrak

Bahasa selalu mengalami perubahan dan perkembangan sepanjang waktu. Pandemi
Covid-19 telah membawa dampak positif dalam perkembangan bahasa Arab. Banyak
kata dan istilah yang digunakan untuk menyebarkan informasi yang berkaitan dengan
pandemi Covid-19 seperti virus corona, isolas mandiri, pembatasan fisik, kekebalan
kelompok, transmisi lokal, kluster, karantina wilayah, penelusuran kontak, periode
karantina, dan sebagainya. Artikel ini bertujuan untuk mendeskripsikan perkembangan
istilah baru bahasa Arab selama pandemi Covid-19 dan metode pembentukan istilah
bahasa Arab tersebut. Penelitian ini menggunakan metode analisis deskriptif kualitatif.
Kemudian teknik pengumpulan data yang digunakan dalam penelitian ini adalah
melalui studi dokumen dan observasi. Studi dokumen dan observas dilakukan dengan
mengamati penggunaan istilah-istilah yang berhubungan dengan pandemi Covid-19
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pada berbagai media. Hasil penelitian menunjukkan bahwa terdapat tiga proses
pembentukan istilah baru bahasa Arab selama pandemi Covid-19 yaitu melalui proses
penerjemahan, ta’rib, dan isytigag. Penerjemahan ialah transfer makna dari bahasa
sumber ke bahasa sasaran dan pada penelitian ini, metode ini menggunakan tarkib
idhafi dan tarkib washfi untuk membentuk istilah baru tersebut. Kedua adalah
peminjaman dari bahasa asing (ta’rib) serta ketiga ialah isytigag yaitu penggunaan
bentuk 1ama bahasa Arab/wazan untuk menghasilkan kata atau istilah baru.

Kata Kunci : Istilah Baru, Bahasa Arab, Pandemi Covid-19
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Paton, Sociad Change and Linguistic Change : The Language of Covid-19,
https://public.oed.com/blog/the-language-of-covid-19/, pada tanggal 20 Oktober 2021.
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